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Ludwig Lazarus Zamenhof,
Hanexna
tradukita de Koean

HosbiM gyBcTBOM MUP 00OTATHUIICS,
30B MOTyUHil YK Be3ie TPEMMUT.
BuxpeM JrlerkumM mycrb Ke MpPOKATUTCH
OTOT 30B - U 36MJIIO OXKUBHUT.

He medom KpoBaBBIM TOTpsicast
3a, coboii BjaedYeT OH POJI JIOICKOI.
Mup ot pacnpu BeKoBOIl crracast
OH cyuT rapMOHUIO, ITOKOIA.

[on maseK bl 3HAMEHEM CBSIICHHBIM
CobpaJtucst MupHBIE OOPIIBL.

[Tomsur cpoii yrmexoMm HecpaBHEHHBIM
VBEHYAIOT CYACTUS TBOPIIBL.

CreHbl BEKOBOil Bpask ibl BO3JIBUTHYB
3ax1e0Hy ThCsT MUP T'OTOB B KPOBH.
Ho nperpajpr pyXxHyT, pacipu CCUHYT
ITox Moryumm HATHCKOM JTIOOBH.

OBjiaieBIIN PEUIbIO BCEM TOHSITHOMN
JIronu pyKu JIpYyKECKH CILJIETYT.

B xpyr omun cemeitubiii, HeOObITHBII
Bce mapomsr pajiocTHO BOHIYT.

MupHbIil IIyTh YCEP/HO IPOIOJIZKA
IlonBur cBoit, Ipy3bs, MBI 3aBEPIITUM -
JUBHYIO MEYTY 3€MHOI'O past

st ceMbU JIIOACKON OCYIIECTBUM.

Traduko de la Esperanta poemo “La espero” de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Zamen-
hofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en la Rusan de Koean.
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Prenita el la retejo http: //miresperanto. narod. ru/ tradukoj/ zamenhof. htm.
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